
KOMISSION DIREKTIIVI 2004/70/EY,
annettu 28 päivänä huhtikuuta 2004,

kasveille ja kasvituotteille haitallisten organismien yhteisöön kulkeutumisen ja siellä leviämisen
estämiseen liittyvistä suojatoimenpiteistä annetun neuvoston direktiivin 2000/29/EY muuttami-

sesta

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon kasveille ja kasvituotteille haitallisten organis-
mien yhteisöön kulkeutumisen ja siellä leviämisen estämiseen
liittyvistä suojatoimenpiteistä 8 päivänä toukokuuta 2000
annetun neuvoston direktiivin 2000/29/EY (1) ja erityisesti sen
14 artiklan toisen kohdan c ja d alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Vuoden 2003 liittymisasiakirjan 20 artiklassa viitataan
kyseisen asiakirjan liitteeseen II, johon sisältyy yhteisön
säännöstöön liittymisen johdosta tehtäviä mukautuksia.
Liitteessä II otetaan kuitenkin periaatteessa huomioon
ainoastaan ennen liittymisneuvottelujen päättämisajan-
kohtaa eli 1 päivää marraskuuta 2002 annettuihin
säädöksiin tehtävät mukautukset.

(2) On kuitenkin tehtävä lisämukautuksia yhteisön
säännöstöön, erityisesti edellä mainitun päivämäärän
jälkeen annettuihin säädöksiin samoin kuin säädöksiin,
joita ei voitu sisällyttää liitteeseen II tai joihin on muut-
tuneiden olosuhteiden vuoksi tehtävä uusia mukautuksia.

(3) Direktiiviä 2000/29/EY on muutettu useita kertoja 1
päivän marraskuuta 2002 jälkeen vuoden 2003 liittymi-
sasiakirjalla mukautettujen tiettyjen säännösten osalta.

(4) Liettualle myönnettiin vuoden 2003 liittymisasiakirjalla
suojellun alueen asema juurikkaan nekroottisen keltasuo-
niviruksen osalta 31 päivänä maaliskuuta 2006
päättyväksi rajalliseksi ajaksi. On aiheellista muuttaa
liitettä IV liittymisasiakirjalla tehtyjen muutosten
huomioon ottamiseksi.

(5) Latvialle, Slovenialle ja Slovakialle myönnettiin vuoden
2003 liittymisasiakirjalla suojellun alueen asema Globo-
dera pallida (Stone) Behrens -kasvintuhoojan osalta 31
päivänä maaliskuuta 2006 päättyväksi rajalliseksi ajaksi.
On aiheellista muuttaa liitettä IV liittymisasiakirjalla
tehtyjen muutosten huomioon ottamiseksi.

(6) Maltalle myönnettiin vuoden 2003 liittymisasiakirjalla
suojellun alueen asema Citrus tristeza -viruksen (euroop-
palaisten kantojen) osalta 31 päivänä maaliskuuta 2006
päättyväksi rajalliseksi ajaksi. On aiheellista muuttaa
liitettä IV liittymisasiakirjalla tehtyjen muutosten
huomioon ottamiseksi.

(7) Selvyyden vuoksi on aiheellista yhdistää yhteen
säädökseen eräät 1 päivän marraskuuta 2002 jälkeen
tehdyt muutokset. Jäsenvaltioille on annettava riittävä
aika panna täytäntöön tämän direktiivin ne säännökset,
jotka eivät sisälly nykyiseen lainsäädäntöön.

(8) Tämän vuoksi direktiiviä 2000/29/EY olisi muutettava
vastaavasti.

(9) Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän
kasvinsuojelukomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

Muutetaan direktiivi 2000/29/EY seuraavasti:

1) Muutetaan liitteet I, II, III ja IV tämän direktiivin liitteen I
mukaisesti.

2) Muutetaan liitteessä IV oleva B osa tämän direktiivin liitteen
II mukaisesti.

2 artikla

Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin liitteen II
noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset
määräykset voimaan viimeistään 1 päivänä kesäkuuta 2004.
Niiden on viipymättä toimitettava komissiolle kirjallisina nämä
säännökset sekä kyseisiä säännöksiä ja tätä direktiiviä koskeva
vastaavuustaulukko.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne
virallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten
viittaukset tehdään.
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(1) EYVL L 169, 10.7.2000, s. 1. Direktiivi sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna komission direktiivillä 2004/31/EY (EUVL L
85, 23.3.2004, s. 18).



3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan Tšekin, Viron, Kyproksen, Latvian, Liettuan, Unkarin, Maltan, Puolan, Slovenian
ja Slovakian liittymissopimuksen voimaantulopäivänä edellyttäen, että liittymissopimus tulee voimaan.

4 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 28 päivänä huhtikuuta 2004.

Komission puolesta
David BYRNE

Komission jäsen
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LIITE I

Muutetaan direktiivin 2000/29/EY liitteet I, II, III ja IV seuraavasti:

1) Korvataan liitteessä I olevan B osan b otsakkeen alla oleva 1 kohta seuraavasti:

”1. Juurikkaan nekroottinen keltasuonivirus DK, F (Bretagne), FI, IRL, LT, P (Azorit), UK (Pohjois-Irlanti)”

2) Korvataan liitteessä II olevan B osan b otsakkeen alla oleva 2 kohta seuraavasti:

”2. Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. Seuraavien sukujen ja lajin kasvinosat, lukuun
ottamatta hedelmiä, siemeniä ja istutettaviksi
tarkoitettuja kasveja, mutta mukaan luettuna
pölytykseen tarkoitettu elävä siitepöly:
Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotonea-
ster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya
Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Photinia
davidiana (Dcne.) Cardot, Pyracantha Roem.,
Pyrus L. ja Sorbus L.

E, F (Korsika), IRL, I (Abruzzi; Puglia; Basilicata;
Calabria; Campania; Emilia-Romagna: Forlí-
Cesenan, Parman, Piacenzan ja Riminin
maakunnat; Friuli-Venezia Giulia; Lazio; Liguria;
Lombardia; Marche; Molise; Piemonte; Sardinia;
Sisilia; Trentino-Alto Adige: Trenton autono-
minen maakunta; Toscana; Umbria; Valle
d'Aosta; Veneto: lukuun ottamatta seuraavia
kuntia Rovigon maakunnassa: Rovigo, Polesella,
Villamarzana, Fratta Polesine, San Bellino, Badia
Polesine, Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Pole-
sine, Arquà Polesine, Costa di Rovigo, Occhio-
bello, Lendinara, Canda, Ficarolo, Guarda
Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del
Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo,
Bagnolo di Po, Giacciano con Baruchella,
Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba,
Salara, ja seuraavia kuntia Padovan maakun-
nassa: Castelbaldo, Barbona, Piacenza d'Adige,
Vescovana, S.Urbano, Boara Pisani, Masi, seur-
aavia kuntia Veronan maakunnassa: Palù,
Roverchiara, Legnago, Castagnaro, Ronco
all'Adige, Villa Bartolomea, Oppeano, Terrazzo,
Isola Rizza, Angiari), LV, LT, A (Burgenland,
Kärnten, Niederösterreich, Tiroli [Lienzin hallin-
nollinen alue], Steiermark, Wien), P, SI, SK, FI,
UK (Pohjois-Irlanti, Mansaari ja Kanaalisaaret)”

3) Muutetaan liitteessä III oleva B osa seuraavasti:

a) korvataan 1 kohta seuraavasti:

”1. Rajoittamatta liitteessä III olevan A osan 9, 9.1 ja 18 kohdassa luetel-
tujen kasveja koskevien kieltojen soveltamista seuraavien sukujen ja
lajien kasvit ja pölytykseen tarkoitettu elävä siitepöly soveltuvin osin:
Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Crataegus L., Cydonia Mill., Erio-
botrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Pyracantha Roem., Pyrus L. ja
Sorbus L., hedelmiä ja siemeniä lukuun ottamatta, silloin kun kasvit ja
siitepöly ovat peräisin muista kolmansista maista kuin Sveitsistä ja
niistä maista, jotka on tunnustettu Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et
al. -kasvintuhoojasta vapaiksi 18 artiklan 2 kohdassa vahvistettua
menettelyä noudattaen tai niistä, joissa Erwinia amylovora (Burr.) Winsl.
et al. -kasvintuhoojasta vapaat alueet on vahvistettu asianomaisen kansainv-
älisen kasvinsuojelutoimenpidestandardin mukaisesti ja tunnustettu tällaisiksi
alueiksi 18 artiklan 2 kohdassa vahvistettua menettelyä noudattaen.

E, F (Korsika), IRL, I (Abruzzi; Puglia; Basilicata; Calabria;
Campania; Emilia-Romagna: Forlí-Cesenan, Parman, Piacenzan ja
Riminin maakunnat; Friuli-Venezia Giulia; Lazio; Liguria;
Lombardia; Marche; Molise; Piemonte; Sardinia; Sisilia; Trentino-
Alto Adige: Trenton autonominen maakunta; Toscana; Umbria;
Valle d'Aosta; Veneto: lukuun ottamatta seuraavia kuntia Rovigon
maakunnassa: Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine, San
Bellino, Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Polesine,
Arquà Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda,
Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo,
Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo di Po, Giacciano con
Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba, Salara, ja
seuraavia kuntia Padovan maakunnassa: Castelbaldo, Barbona,
Piacenza d'Adige, Vescovana, S.Urbano, Boara Pisani, Masi, seur-
aavia kuntia Veronan maakunnassa: Palù, Roverchiara, Legnago,
Castagnaro, Ronco all'Adige, Villa Bartolomea, Oppeano, Terrazzo,
Isola Rizza, Angiari), LV, LT, A (Burgenland, Kärnten, Niederöster-
reich, Tiroli [Lienzin hallinnollinen alue], Steiermark, Wien), P, SI,
SK, FI, UK (Pohjois-Irlanti, Mansaari ja Kanaalisaaret)”
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b) korvataan 2 kohta seuraavasti:

”2. Rajoittamatta liitteessä III olevan A osan 9, 9.1 ja 18 kohdassa luetel-
tujen kasveja koskevien kieltojen soveltamista seuraavan suvun ja lajin
kasvit ja pölytykseen tarkoitettu elävä siitepöly soveltuvin osin: Coto-
neasterEhrh. ja Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, hedelmiä ja siemeniä
lukuun ottamatta, silloin kun kasvit ja siitepöly ovat peräisin muista
kolmansista maista kuin niistä, jotka on tunnustettu Erwinia amylovora
(Burr.) Winsl. et al. -kasvintuhoojasta vapaiksi 18 artiklan 2 kohdassa
vahvistettua menettelyä noudattaen tai niistä, joissa Erwinia amylovora
(Burr.) Winsl. et al.-kasvintuhoojasta vapaat alueet on vahvistettu asia-
nomaisen kansainvälisen kasvinsuojelutoimenpide-standardin mukai-
sesti ja tunnustettu tällaisiksi alueiksi 18 artiklan 2 kohdassa vahvis-
tettua menettelyä noudattaen.

E, F (Korsika), IRL, I (Abruzzi; Puglia; Basilicata; Calabria;
Campania; Emilia-Romagna: Forlí-Cesenan, Parman, Piacenzan ja
Riminin maakunnat; Friuli-Venezia Giulia; Lazio; Liguria;
Lombardia; Marche; Molise; Piemonte; Sardinia; Sisilia; Trentino-
Alto Adige: Trenton autonominen maakunta; Toscana; Umbria;
Valle d'Aosta; Veneto: lukuun ottamatta seuraavia kuntia Rovigon
maakunnassa: Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine, San
Bellino, Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Polesine,
Arquà Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda,
Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo,
Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo di Po, Giacciano con
Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba, Salara, ja
seuraavia kuntia Padovan maakunnassa: Castelbaldo, Barbona,
Piacenza d'Adige, Vescovana, S.Urbano, Boara Pisani, Masi, seur-
aavia kuntia Veronan maakunnassa: Palù, Roverchiara, Legnago,
Castagnaro, Ronco all'Adige, Villa Bartolomea, Oppeano, Terrazzo,
Isola Rizza, Angiari), LV, LT, A (Burgenland, Kärnten, Niederöster-
reich, Tiroli [Lienzin hallinnollinen alue], Steiermark, Wien), P, SI,
SK, FI, UK (Pohjois-Irlanti, Mansaari ja Kanaalisaaret)”

4) Muutetaan liitteessä IV oleva B osa seuraavasti:

a) korvataan 20.1 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:

”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), UK (Pohjois-Irlanti)”

b) korvataan 20.2 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:

”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), UK (Pohjois-Irlanti)”

c) korvataan 21 kohta seuraavasti:

”21. Seuraavien sukujen ja lajin kasvit ja elävä
siitepöly, hedelmiä ja siemeniä lukuun
ottamatta: Amelanchier Med., Chaenomeles
Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L.,
Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus
Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.)
Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L. ja
Sorbus L.

Rajoittamatta liitteessä III olevan A osan 9,
9.1 ja 18 kohdassa ja liitteessä III olevan B
osan 1 kohdassa lueteltuja kasveja koskevien
kieltojen soveltamista tarvittaessa virallinen
lausunto siitä, että:

a) kasvit ovat peräisin kolmansista maista,
jotka on tunnustettu vapaiksi Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al.-kasvintu-
hoojasta 18 artiklan 2 kohdassa vahvis-
tettua menettelyä noudattaen,

tai

b) kasvit ovat peräisin kolmansien maiden
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. -
kasvintuhoojasta vapailta alueilta, jotka
on vahvistettu asianomaisen kansainv-
älisen kasvinsuojelutoimenpide-stan-
dardin (ISPM) mukaisesti ja tunnustettu
tällaisiksi alueiksi 18 artiklan 2 kohdassa
vahvistettua menettelyä noudattaen,

tai

c) kasvit ovat peräisin yhdestä seuraavista
Sveitsin kantoneista: Berne (lukuun otta-
matta Signaun ja Trachselwaldin kuntia),
Fribourg, Grisons, Ticino, Vaud, Valais,

tai

d) kasvit ovat peräisin oikean-puoleisessa
sarakkeessa lue-telluilta suojelluilta
alueilta,

tai

E, F (Korsika), IRL, I (Abruzzi; Puglia; Basili-
cata; Calabria; Campania; Emilia-Romagna:
Forlí-Cesenan, Parman, Piacenzan ja Riminin
maakunnat; Friuli-Venezia Giulia; Lazio;
Liguria; Lombardia; Marche; Molise; Piemonte;
Sardinia; Sisilia; Trentino-Alto Adige: Trenton
autonominen maakunta; Toscana; Umbria;
Valle d'Aosta; Veneto: lukuun ottamatta seur-
aavia kuntia Rovigon maakunnassa: Rovigo,
Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine, San
Bellino, Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli,
Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di
Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda,
Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Polesine,
Villanova del Ghebbo, Fiesso Umbertiano,
Castelguglielmo, Bagnolo di Po, Giacciano con
Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara,
Stienta, Gaiba, Salara, ja seuraavia kuntia
Padovan maakunnassa: Castelbaldo, Barbona,
Piacenza d'Adige, Vescovana, S.Urbano, Boara
Pisani, Masi, seuraavia kuntia Veronan
maakunnassa: Palù, Roverchiara, Legnago,
Castagnaro, Ronco all'Adige, Villa Bartolomea,
Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza, Angiari), LV,
LT, A (Burgenland, Kärnten, Niederösterreich,
Tiroli [Lienzin hallinnollinen alue], Steier-
mark, Wien), P, SI, SK, FI, UK (Pohjois-Irlanti,
Mansaari ja Kanaalisaaret)”
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e) kasvit on tuotettu, tai jos ne on siirretty
puskurivyöhyk-keelle, pidetty ja säilytetty
vähintään seitsemän kuu-kauden ajan,
viimeksi päättyneen kasvukauden 1
päivän huhtikuuta ja 31 päivän lokakuuta
välinen ajanjakso mukaan luettuna,
tuotan-toalueella:
aa) joka sijaitsee vähintään yksi kilometri

viralli-sesti nimetyn, vähintään
50 km2:n suuruisen puskurivyö-
hykkeen rajojen sisäpuolella, ja
puskurivyöhykkeellä isäntäkasveihin
sovel-letaan virallisesti hyväksyttyä ja
valvottua tarkastusjärjestelmää, joka
on otettu käyttöön viimeistään ennen
vii-meksi päättynyttä kas-vukautta
edeltäneen kasvukauden alkua tavoit-
teena tehdä mahdollisimman pie-
neksi riski siihen, että Erwinia amylo-
vora (Burr.) Winsl. et al. -kasvintu-
hooja leviää siellä kasvatetuista
kasveista. Tämän pus-kurivyö-
hykkeen kuva-uksen yksityiskohdat
on pidettävä komission ja muiden
jäsenvaltioiden saata-villa. Kun
puskuri-vyöhyke on perustettu,
vyöhykkeellä, joka ei sisällä tuotan-
toaluetta ja sitä ympäröivää 500
metrin levyistä vyöhykettä, on
tehtävä vähintään kerran viimeksi
päättyneen kas-vukauden alun
jälkeen tarkoituksenmukaisim-pina
ajankohtina virallisia tarkastuksia ja
kaikki isäntäkasvit, joissa esiintyy
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.
-kasvintuhoojan oireita, on poistet-
tava välittö-mästi. Näiden tarka-
stusten tulokset on toimitettava
vuosittain 1 päivään toukokuuta
mennessä komissiolle ja muille jäsen-
valtioille; ja

bb) joka — samoin kuin puskurivyöhyke
— on hyväksytty virallisesti ennen
viimeksi päätty-nyttä kasvukautta
edeltäneen kasvukauden alkua tässä
kohdassa vahvistetuin edelly-tyksin
tapahtuvaan kasvien kasvatukseen; ja

cc) joka — samoin kuin ympäröivä
vähintään 500 metrin levyinen
vyöhyke — on havaittu vapaaksi
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.
-kasvintuhoojasta viimeksi
päättyneen kasvukauden alun jälkeen
suoritetuissa virallisissa tarkastuk-
sissa, joita on tehty vähintään:
— kahdesti tuotanø-toalueella

tarkoituk-senmukaisimpina ajan-
kohtina eli kerran kesäelo-kuussa
ja kerran elo-marraskuussa
ja

— kerran mainitulla ympäröivällä
vyö-hykkeellä tarkoituk-senmu-
kaisimpana ajankohtana eli elo-
marraskuussa; ja
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dd) jolta peräisin olevat kasvit on viralli-
sesti testattu piilevien tartuntojen
varalta tarkoituk-senmukaista labora-
torio-menetelmää käyttäen, ja
käytetyt näytteet on virallisesti otettu
tarkoituksen-mukaisimpana ajan-
kohtana.

Näitä säännöksiä ei sovelleta 1 päivän huhti-
kuuta 2004 ja 1 päivän huhtikuuta 2005
välisenä aikana kasveihin, jotka on siirretty
oikeanpuoleisessa sarakkeessa luetelluille
suojelluille alueille ja näiden alueiden sisällä,
ja jotka on tuotettu ja säilytetty virallisesti
nimetyillä puskurivyöhykkeillä sijaitsevilla
tuotantoalueilla ennen 1 päivää huhtikuuta
2004 sovellettujen asianmukaisten vaati-
musten mukaisesti.

d) korvataan 21.3 kohta seuraavasti:

”21.3. Mehiläispesät 15 päivästä maaliskuuta
30 päivään kesäkuuta

Asiakirjoin on todistettava, että mehiläis-
pesät:

a) ovat peräisin kolmansista maista, jotka
on tunnustettu vapaiksi Erwinia amylovora
(Burr.) Winsl. et al. -kasvintuhoojasta 18
artiklan 2 kohdassa vahvistettua menet-
telyä noudattaen;

tai

b) ovat peräisin yhdestä seuraavista Sveitsin
kantoneista: Berne (lukuun ottamatta
Signaun ja Trachselwaldin kuntia),
Fribourg, Grisons, Ticino, Vaud, Valais,

tai

c) ovat peräisin oikeanpuolei-sessa sarak-
keessa luetelluilta suojelluilta alueilta,

tai

d) ovat olleet tarkoituksenmu-kaisen karan-
teenitoimenpiteen kohteena ennen siirtoa.

E, F (Korsika), IRL, I (Abruzzi; Puglia; Basili-
cata; Calabria; Campania; Emilia-Romagna:
Forlí-Cesenan, Parman, Piacenzan ja Riminin
maakunnat; Friuli-Venezia Giulia; Lazio;
Liguria; Lombardia; Marche; Molise; Piemonte;
Sardinia; Sisilia; Toscana; Umbria; Valle
d'Aosta; Veneto: lukuun ottamatta seuraavia
kuntia Rovigon maakunnassa: Rovigo, Pole-
sella, Villamarzana, Fratta Polesine, San
Bellino, Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli,
Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di
Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda,
Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Polesine,
Villanova del Ghebbo, Fiesso Umbertiano,
Castelguglielmo, Bagnolo di Po, Giacciano con
Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara,
Stienta, Gaiba, Salara, ja seuraavia kuntia
Padovan maakunnassa: Castelbaldo, Barbona,
Piacenza d'Adige, Vescovana, S.Urbano, Boara
Pisani, Masi, seuraavia kuntia Veronan
maakunnassa: Palù, Roverchiara, Legnago,
Castagnaro, Ronco all'Adige, Villa Bartolomea,
Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza, Angiari), LV,
LT, A (Burgenland, Kärnten, Niederösterreich,
Tiroli [Lienzin hallinnollinen alue], Steier-
mark, Wien), P, SI, SK, FI, UK (Pohjois-Irlanti,
Mansaari ja Kanaalisaaret)”

e) korvataan 22 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:
”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), UK (Pohjois-Irlanti)”

f) korvataan 23 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:
”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), UK (Pohjois-Irlanti)”

g) korvataan 25 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:
”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), UK (Pohjois-Irlanti)”

h) korvataan 26 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:
”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), UK (Pohjois-Irlanti)”

i) korvataan 27.1 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:
”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), UK (Pohjois-Irlanti)”

j) korvataan 27.2 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:
”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), UK (Pohjois-Irlanti)”

k) korvataan 30 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:
”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), UK (Pohjois-Irlanti)”
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LIITE II

Muutetaan direktiivin 2000/29/EY liitteessä IV oleva B osa seuraavasti:

a) korvataan 20.1 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:

”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), LT, UK (Pohjois-Irlanti)”

b) korvataan 20.2 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:

”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), LT, UK (Pohjois-Irlanti)”

c) korvataan 20.3 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:

”LV, SI, SK, FI”

d) korvataan 22 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:

”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), LT, UK (Pohjois-Irlanti)”

e) korvataan 23 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:

”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), LT, UK (Pohjois-Irlanti)”

f) korvataan 25 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:

”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), LT, UK (Pohjois-Irlanti)”

g) korvataan 26 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:

”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), LT, UK (Pohjois-Irlanti)”

h) korvataan 27.1 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:

”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), LT, UK (Pohjois-Irlanti)”

i) korvataan 27.2 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:

”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), LT, UK (Pohjois-Irlanti)”

j) korvataan 30 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa oleva teksti seuraavasti:

”DK, F (Bretagne), FI, IRL, P (Azorit), LT, UK (Pohjois-Irlanti)”

k) korvataan 31 kohta seuraavasti:

”31. Espanjasta, Ranskasta (Korsikaa
lukuun ottamatta) tai Kyprok-
sesta peräisin olevat sukujen
Citrus L., Fortunella Swingle ja
Poncirus Raf. ja niiden hybridien
hedelmät

Rajoittamatta liitteessä IV olevan A
osan II jakson 30.1 kohdan
hedelmiä koskevien vaatimusten
soveltamista:
a) hedelmät ovat ilman lehtiä ja

kantoja, tai
b) jos hedelmissä on lehtiä tai

kantoja, virallinen lausunto siitä,
että hedelmät on pakattu suljet-
tuihin säiliöihin, jotka on viralli-
sesti sinetöity ja jotka pidetään
sinetöityinä koko sen ajan, kun
niitä kuljetetaan näiden hedel-
mien osalta tunnustetun
suojellun alueen halki, ja että
niissä on passiin toisinnettava
tunnistusmerkintä.

EL, F (Korsika), I, M, P”
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